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Section 1

Legal Aid (Assessment of Resources and Contributions) (Amendment) Regulation 
2019

《2019年法律援助 (評定資源及分擔費用 ) (修訂 )規例》

2019年第 171號法律公告
B4642

L.N. 171 of 2019
B4643

2019年第 171號法律公告

《2019年法律援助 (評定資源及分擔費用 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《法律援助條例》(第 91章 )第 28條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 4月 1日起實施。

2. 修訂《法律援助 (評定資源及分擔費用 )規例》
《法律援助 (評定資源及分擔費用 )規例》(第 91章，附屬法
例 B)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 14條 (根據法律援助輔助計劃受助所須繳付的分擔費
用 )

 (1) 第 14條，中文文本，標題——
廢除
“根據法律援助輔助計劃受助所須繳付”

代以
“法律援助輔助計劃”。

 (2) 第 14(2)條——
廢除
“或 7”

代以
“、7或 9”。

L.N. 171 of 2019

Legal Aid (Assessment of Resources and Contributions) 
(Amendment) Regulation 2019

(Made by the Chief Executive in Council under section 28 of the  
Legal Aid Ordinance (Cap. 91))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 April 2020.

2.	 Legal Aid (Assessment of Resources and Contributions) 
Regulations amended

The Legal Aid (Assessment of Resources and Contributions) 
Regulations (Cap. 91 sub. leg. B) are amended as set out in 
sections 3 and 4.

3.	 Regulation 14 amended (contributions under the Supplementary 
Legal Aid Scheme)

	 (1)	 Regulation 14, Chinese text, heading—

Repeal

“根據法律援助輔助計劃受助所須繳付”

Substitute

“法律援助輔助計劃”.

	 (2)	 Regulation 14(2)—

Repeal

“or 7”

Substitute

“, 7 or 9”.
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2019
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L.N. 171 of 2019
B4645

4. 修訂附表 3 (分擔費用 )

附表 3，第 3部，第 4段——
廢除
“或 7”

代以
“、7或 9”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2019年 11月 19日

4.	 Schedule 3 amended (contributions)

Schedule 3, Part 3, paragraph 4—

Repeal

“or 7”

Substitute

“, 7 or 9”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

19 November 2019
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 立法會已根據《法律援助條例》(第 91章 )第 7(b)條提出和通
過決議 (2018年第 231號法律公告 )，修訂該條例附表 3第 
1部，以新增一種可根據法律援助輔助計劃給予法律援助的
民事法律程序，即就證券衍生工具、貨幣期貨或其他期貨合
約的金錢申索而提起的民事法律程序，而申索基礎，是申索
人因詐騙、欺騙或失實陳述，被誘使進行該等衍生工具、期
貨或合約的交易。

2. 本規例相應地修訂《法律援助 (評定資源及分擔費用 )規例》(第
91章，附屬法例 B)，以涵蓋該種新增的民事法律程序。

Explanatory Note

	 By a Resolution of the Legislative Council (L.N. 231 of 2018) 
made and passed under section 7(b) of the Legal Aid 
Ordinance (Cap. 91), Part 1 of Schedule 3 to the Ordinance is 
amended to add a type of civil proceedings for which legal aid 
may be given under the Supplementary Legal Aid Scheme, 
namely, civil proceedings brought in respect of a monetary 
claim in respect of derivatives of securities, currency futures or 
other futures contracts on the basis that the claimant was 
induced to deal in those derivatives, futures or contracts by 
fraud, deception or misrepresentation.

2.	 This Regulation consequentially amends the Legal Aid 
(Assessment of Resources and Contributions) Regulations  
(Cap. 91 sub. leg. B) to cover the new type of civil proceedings.
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